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Municipal taxes are an important source of revenue for the City
of Kawasaki. They are required so that the city may provide all
necessary services for its residents.

This pamphlet has been published to help foreign residents of
Kawasaki understand more about municipal taxes.
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1. Municipal Residence Tax (Individual)

Municipal residence tax (individual) is collected from the people
of Kawasaki because the cost of providing administrative services,
which are directly linked to the lives of all citizens, should be
shared by as many residents as possible.

This tax and prefectural residence tax are collectively referred
to as residence tax, and both are calculated based on a person’s
income in the previous year. Procedures related to residence tax—
from tax returns to tax payments—are administered by the City of
Kawasaki.

Municipal residence tax consists of a per capita portion and an
income-based portion. The per capita portion is a flat rate levied
on each resident regardless of his/her income, and the income-
based portion is calculated based on the resident’s income.

O Payers of Municipal Residence Tax (Individual)

Municipal residence tax (individual) is levied on foreign
residents and anyone else that has completed resident registration
in the City of Kawasaki as of January 1.

Please note that an individual who is not living in the City of
Kawasaki is still subject to the payment of the per capita portion
of the tax if he/she has an office, business establishment, or real
estate in the city.

O How to Pay Municipal Residence Tax (Individual)

(1) If you are self-employed or if you have resigned from your
job and no longer receive a salary from a company, you will
receive a tax notice from the Municipal Taxation Office or
Municipal Taxation Branch Office. The annual amount due
will be divided into four installments: June, August, October,
and January of the following year. You will be asked to pay
them by the end of these months.
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(2) If you are an employee of a company, the company will
notify you of the amount of tax due. The annual amount due
is divided into 12 installments and withheld from your salary
every month from June through May of the following year.
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If you are planning to leave your place of employment, please

ask your employer to deduct any unpaid taxes in one lump sum
from your salary.

If you are planning to leave Japan, please either pay your unpaid
taxes in one lump sum, or designate a proxy who will pay your
taxes on your behalf and contact the Municipal Taxation Office or
the Municipal Taxation Branch Office.
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2. Fixed Asset Tax and City Planning Tax

The fixed asset tax are levied every year on those who own land,
buildings, or amortized assets (known as “fixed assets”) as of
January 1. These taxes are calculated according to the value (fair
current price) of the fixed asset.

The city planning tax is levied to cover the expenses associated
with city planning projects and land readjustment programs.

Tax notices about the fixed asset tax and city planning tax are
mailed from the Municipal Taxation Office or Municipal Taxation
Branch Office. Taxes are usually paid in four installments during
the year—in April, July, December, and February—by the
deadline of the payment month (the last day of the month).

3. Light Motor Vehicle Tax

Light motor vehicle tax is levied on those who own motorized
bicycles, light automobiles, small-sized special vehicles, or
two-wheeled light vehicles (motorcycles) as of April 1. Each
vehicle has a different tax rate, depending on its type and engine
displacement.

You are to pay the tax by the due date (generally by the end of
May) using the tax notice sent to you from the Municipal Taxation
Office or Municipal Taxation Branch Office.
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4. Where to Pay Municipal Taxes

Please pay at a financial institution, Japan Post Bank, post office,
convenience store, etc., by the due date written on your tax notice.
Do not forget to take your tax notice when making the payment.

5. If You Fail to Pay Municipal Taxes by Their
Due Dates

If you do not pay your municipal taxes by their due dates, the
Municipal Taxation Office or Municipal Taxation Branch Office
will send you a demand notice urging your payment. You may
face penalties for failure to comply, such as seizure of property.

Also, you will be obliged to pay a delinquent charge in addition
to the original tax due.

6. Procedures to Obtain a Certificate Confirm-
ing Municipal Tax Payments

If you need a tax payment certificate, please bring some form of
personal identification (such as your foreign resident registration
card, residence card, special permanent resident certificate,
passport, or driver’s license) to the Municipal Taxation Office,
Municipal Taxation Branch Office, or the city tax certificate
issuing service counter of your local ward office or branch office.
The handling fee is ¥300 per copy.
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If You Need a Tax Payment Certificate of Munic-
ipal Residence Tax to Renew Your Visa Period
of Stay

When you renew your visa, the Immigration Bureau may require
you to submit a tax payment certificate showing the municipal
residence tax you paid. The tax payment certificate for municipal
residence tax includes such information as the amount of your
income, levied tax amount, and amount of tax that has been
completely paid. However, if you have not reported the income
you earned during the previous year, you will not be able to obtain
a tax payment certificate because you were not taxed. In this case,
please bring some form of documentation showing the income
earned during the previous year (such as the tax withholding slip)
and file a report first. The tax amount will then be calculated. If
you pay the tax, you can obtain a tax payment certificate.

In addition, since individuals who do not have an income are not
taxed, they will not be able to obtain a tax payment certificate or a
levied tax certificate. However, a tax exemption certificate can be
issued instead.
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7. For Further Information

7. TRICET S EHAEGEE

Kawasaki Kawasaki
Municipal ., City Office

Taxation Office pidg, I
No. 3 Bldg. I

Kawasaki
Ward,
Office.

ikyu Kawasaki Sta.,

National Route 15

Yokohama:

[ W JRKawasaki Sta.

Residents of Kawasaki Ward or
Saiwai Ward:

o EHIREHA
UNistEsEEIL 1 ~ 4 F8)
Tel: 044-200-3938

Kawasaki Municipal Taxation Office | |« Ttiteua
(Kawasaki Miyuki Bldg. 1-4F) JR MusashrKosugi Sta.
Tel: 044-200-3938
O)IlIBEX, ZXIEATNDA L . l g
(in NakaharaWard Office)ff] Nakahera Library g
E}

Shibuya T

Residents of Nakahara Ward:
Kosugi Municipal Taxation Branch
Office (Nakahara Ward Office 3F)

Tel: 044-744-3113

OHEXICEATWVDA
CYEMHRAE (PREKAT 3 FE)
Tel: 044-744-3113

) Nocty
Shibuya.

o

S| Kawasok—> I

Musashi-Mizonokuchi Sta|

Mizonokuchi
Municipal
Taxation Office

South Exit|

Takatsu
Ward Office

hi Line

Residents of Takatsu Ward or
Miyamae Ward:

Mizonokuchi Municipal Taxation
Office

Tel: 044-820-6555

OS5 EX, FEIRICEATWBA
H2 D < EHREBH
Tel: 044-820-6555

Shin-Yurigaoka Sta.

Taxation Office|

Asao  Asao Civic Hall

Ward Office Ljprary

Residents of in Tama Ward or Asao
Ward:

Shinyuri Municipal Taxation Office
(Shinyuri 21, 5F)

Tel: 044-543-8988

QL EX, MERICIEFATWDA
U Ak O rift R IEAT
EFEAENYIY T4 TV 5
Tel: 044-543-8988

Inquiry Type
BEAEAR

Contact
BEEE%E

FEAECERBERD &

Certificates and light motor vehicle tax

Administration Clerk, Taxation Section, Municipal Taxation Office (Administration Supervisor, Municipal Taxation Branch Office)
mEBAHRRREER (TROEEEEY)

mERH (BEA) oc&

Municipal residence tax (individual)

Taxation Branch Office)

HREBAHRHRRT REFR (THAESHRMREL)

Municipal Residence Tax Clerk, Taxation Section, Municipal Taxation Office (Municipal Residence Tax Supervisor, Municipal

EEEER - BHFEHRDOZ &

Fixed asset tax and city planning tax

Fixed Assets Tax Section, Municipal Taxation Office (Fixed Assets Tax Supervisor, Municipal Taxation Branch Office)
MEBEENZ (hiHo=EEEMIEY)

Payment of taxes
MBICBT R &

HREBATNRR (HhoEMmHEY)

Tax Collection Section, Municipal Taxation Office (Tax Collection Supervisor, Municipal Taxation Branch Office)

8. Other Inquiries

@ For information on national taxes (income tax, consumption tax, and others)
E# (FAEH. HEBHGL) ICEITIEHEES

8. ¥nfttdEHEE%E

¢ South Kawasaki Taxation Office (for those living in Kawasaki or Saiwai wards)
NigrHBE (JIIEX, EXIiFATVDA)

Tel: 044-222-7531

« North Kawasaki Taxation Office (for those living in Nakahara, Takatsu, or Miyamae wards)

NBIEHRBE (PEX, &EX, ZSRKICEATVNSBA)

Tel: 044-852-3221

« West Kawasaki Taxation Office (for those living in Tama or Asao wards)
NBFERBEE (ZEX. REKICEATVLDAN)

Tel: 044-965-4911

BH (B8EH. BERBLE)

IKRI3EHEE

@ For information on prefectural taxes (automobile tax, business facility tax, and others)

N B AR TR

+ Kawasaki Taxation Office (for those living in Kawasaki or Saiwai wards)
(JIBER., ERIZEATLSA)

Tel: 044-233-7351

=R RRERRT

- Takatsu Taxation Office (for those living in Nakahara, Takatsu, Miyamae, Tama or Asac wards)
(HEE, 52X, EfIX. $ERX, RERITEFATWLSA)

Tel: 044-833-1231

@ Inquiries concerning Visa Renewal
ERPROEHSEICET ZEHEEE

Immigration Bureau Information Center
AEBER AY7A4X—yavterysy—

Tel: 0570-013904 (from PHS, IP phone, or from overseas: 03-5796-7112)
Tel : 0570-013904 (PHS - IP &3E - @SN S(E 03-5796-7112)

(www.kian.or.jp/kic/)
Tel: 044-435-7000

© Kawasaki International Center

We offer consultation services in various languages free of charge. Please feel free
to contact us if you have any problems in daily life.
Languages: English, Chinese, Portuguese, Korean, Spanish, and Tagalog
Note: Days and hours when consultations are provided differ by language.

QlFHERRRE 5 —
(http://www.kian.or.jp/kic/)
Tel: 044-435-7000
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